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Université d’Etat de Médecine  de Grodno
Активный словарь: 

	   1. Администрация. Факультеты 

	· лечебный факультет 
Я учусь на лечебном факультете
	· la faculté de médecine générale 
Je fais mes études à la faculté de médecine générale

	· педиатрический факультет
	· la faculté de pédiatrie

	· медико-психологический факультет
	· la faculté médico-psychologique


	· факультет медсестер с высшим образованием 
	· la faculté des infirmières-chef 

	· заочное отделение  
	· cours par correspondance

	· кафедра (кафедра фармакологии)
	· la chaire (la chaire de pharmacologie)

	· заведующий кафедрой (иностр.яз.)
	· chef de la chaire (de langues étrangères)

	· ректор
	· recteur m

	· проректор
	· vice-recteur m

	· декан
	· doyen m

	· подготовительное отделение
	· les cours préparatoires 

	Учебные заведения 

	· Гродненский государственный медицинский университет
	· Université d’Etat de Médicine  de Grodno

	· Гродненский медицинский колледж
	· Collège de Médecine de Grodno

	· высшее учебное заведение
	· école f supérieure

	· высшее образование
	· enseignement m supérieur 

	· быть принятым(-ой) в университет
	· être admis(e) à l’université

	Я был принят в университет. 
	· J’ai été admis à l’Université

	· поступать в университет
	· entrer à l’Université

	Он поступил в Гродненский медицинский университет.
	· Il est entré à l’Université de Médecine de Grodno

	· абитуриент 
	· impétrant m

	· вступительные экзамены (в ВУЗ)
	· examens m pl d’entrée

	· приёмные экзамены (в аспирантуру) 
	· épreuves f  pl d’admission

	· окончить ВУЗ 
	· terminer ses études à ...

	Он окончил университет в 2005 году.
	· 2005 il a terminé ses études à l’université

	· выпускник
	· promu m

	· направление, на работу 
	· bulletin m de placement

	· диплом 
	· diplôme m 

	· окончить с отличием
	· terminer avec mention excellente

	· готовить врачей
	· former les médecins

	Преподавательский состав 

	·  профессорско-преподавательский состав
	· personnel enseignant

	· преподаватель университета (вуза) 
	· professeur m; enseignant m

	· профессор
	· professeur m

	· доцент 
	· maître de conférences

	· ассистент (кафедры физиологии)
	· assistant (de la chaire de physiologie)

	· старший преподаватель
	· professeur agrégé

	· клиническая ординатура 
	· internat m clinique

	· учёное звание
	· grade 

	· ординатор
	· interne des hôpitaux 

	· аспирант
	· boursier de thèse

	· аспирантура
	· un cycle d'études préparant à la soutenance de la thèse de candidat

	· совет университета
	· Conseil de l’Université

	· куратор
	· curateur m

	Учебные корпуса и их оснащение 

	· административное здание
	· bâtiment m administratif

	· ректорат
	· rectorat m

	· деканат
	· décanat m

	· учебная аудитория
	· salle f d’études

	· оборудование, оснащение
	· installation f; équipement m

	· лекционная аудитория
	· salle f de conférences

	· актовый зал
	· salle f des actes

	· лаборатория (научно-иссл.)
	· laboratoire m (de recherches scientifiques)

	· спортзал
	· salle f sportive

	· библиотека
	· bibliothèque f

	· читальный зал
	· salle f de lecture

	· столовая (студенческая столовая)
	· restaurant universitaire; réfectoire; cantine estudiantine

	· студенческое общежитие
	· foyer d’étudiants

	Я живу в общежитии.
	· Je loge (j’habite) le foyer

	Студенты 

	· студент-медик
	· étudiant en médecine

	· староста группы
	· responsable m de groupe

	· группа
	· groupe m

	· стипендия
	· bourse f

	· 
	· 

	Многие студенты получают стипендию.
	· Beaucoup d’étudiants touchent
une bourse

	· учебный год
	· année f scolaire

	· курс
	· année f d’études

	Я учусь на первом (втором, шестом курсе) педиатрического факультета.
	· Je suis en première (deuxième, sixième) année à la faculté de pédiatrie

	На каком вы курсе?
	· En quelle année êtes-vous?

	· семестр
	· semestre m

	· каникулы
	· vacances m pl

	Учебный год 

	· стажировка
	· stage m

	· расписание 
	· emploi m du temps

	· перерыв, перемена
	· récréation f; pause f

	· учебный план
	· plan m d’études

	· учебная программа
	· programme m d’études

	· практика
	· stage pratique

	Занятия 

	· практическое занятие 
	· cours m pratique

	· лекция
	· conférence f

	· конспектировать 
	· prendre des notes

	· пропустить лекцию
	· manquer le cours

	· семинар
	· séminaire m

	· консультация
	· consultation f

	· факультатив
	· cours facultatif

	· экзамен
	· examen m

	· сдавать экзамены
	· passer les examens

	· сдать/не сдать экзамен
	· passer l’examen / echouer à l’examen

	· экзаменатор
	· examinateur m

	· экзаменационная комиссия
	· conseil d’examens

	· зачет
	· épreuve f

	· У нас завтра зачет.
	· Demain nous aurons l’épreuve

	· зачтено (в зачетке)
	· satisfecit

	· поставить зачет
	· certifier une épreuve subie

	· сдать/не сдать зачет
	· recevoir un satisfécit

· recevoir un mal

	· зачетка
	· carnet m de notes

	· экзаменационная сессия 
	· session f d’examens

	· отметка
	· note f

	Учебные предметы 

	1. Акушерство
	· obstétrique 

	2. Анатомия человека
	· anatomie de l’homme

	3. Биохимия
	· biochimie; chimie biologique

	4. Гинекология 
	· gynécologie 

	5. Гистология, эмбриология и цитология
	· histologie, embryologie et cytologie

	6. Глазные болезни
	·  maladies des yeux

	7. Детская хирургия 
	· chirurgie d’enfant

	8. Иностранный язык
	· langue etrangère

	9. Инфекционные болезни 
	· maladies infectieuses

	10. Кожные и венерические болезни
	· maladies cutanées et vénériennes

	11. Латинский язык 
	· latin 

	12. ЛОР болезни
	· maladies ORL

	13. Медицинская биология и генетика
	· biologie médicale et génétique

	14. Медицинская психология
	· psychologie médicale

	15. Медицинская физика
	· physique médicale

	16. Микробиология
	· microbiologie

	17. Нервные болезни и нейрохирургия  
	· maladies nerveuses et neurochirurgie

	18. Нормальная физиология
	· physiologie normale

	19. Общая гигиена
	· hygiène générale

	20. Общая химия
	· chimie générale

	21. Онкология 
	· oncologie

	22. Патанатомия 
	· anatomie pathologique

	23. Патофизиология
	· physiologie pathologique

	24. Педиатрия 
	· pédiatrie

	25. Пропедевтика внутренних болезней
	· propédeutique des maladies internes

	26. Психиатрия  
	· psychiatrie

	27. Социальная гигиена
	· hygiène sociale

	28. Стоматология
	· stomatologie

	29. Судебная медицина
	· médecine légale

	30. Терапия
	· thérapeutique

	31. Травматология и ВПХ 
	· traumatologie et chirurgie de guerre

	32.  Фтизиатрия
	· phtisiologie

	33. Урология
	· urologie

	34. Фармакология
	· pharmacologie

	35. Физвоспитание
	· culture physique

	36. Хирургия
	· chirurgie

	37. Эндокринология
	· endocrinologie


notre UNIVERSITE
Notre université de médecine a été fondée en 1958 par la décision du Gouvernement du Bélarus dans le but d’améliorer la protection de la santé et l’organisation des recherches scientifiques médicales dans la région occidentale de notre république.


Historiquement il faut mentionner, qu’en 1775, à Grodno, a été créée l’Ecole académique de Médecine, premier établissement médical supérieur dans le Grand Duché Lituanien, par le célèbre savant francais Jean-Emmanuel Gilibert. Il a travaillé à Grodno à 1774 de 1782, et a créé un jardin des plantes, une salle d’anatomie, un hôpital pour 60 personnes, un cabinet de minéralogie et de botanique, une bibliothèque et une pharmacie. En 1781 cette école supérieure a été transférée à Wilno et était la base de la faculté de médecine.

A notre université, les médecins sont formés aux facultés de médecine générale, de pédiatrie, médico-psychologique et des infirmières-chef. Il existe aussi une faculté pour les étudiants des pays étrangers.

A présent, notre université possède quatre bâtiments d’études, un laboratoire central de recherches scientifiques, quatre foyers d’étudiants, deux salles sportives et un centre d’ordinateurs d’information.


25 chaires cliniques de notre université se trouvent dans les hôpitaux municipaux de Grodno et à l’hôpital régional de notre ville où il y a 10 chaires cliniques. La plus grande chaire clinique est la chaire de thérapeutique hospitalière où travaillent 20 enseignants.


Le bâtiment central de notre université se trouve dans la rue Gorki. C’est là que se trouvent l’administration de l’université, la bibliothèque ainsi que 11 chaires: de langues étrangères, où l’on enseigne 5 langues, de sciences humanitaires, de chimie, de physique médicale, d’hygiène sociale et d’organisation de la santé publique, de chimie biologique, d’hygiène générale et d’autres.


La durée des études à notre université est 6 ans. Apres 6 années d’études nos médecins travaillent pendant un an en qualité de stagiaires dans les établissements médicaux de notre région et de notre république selon la spécialité choisie.


357 enseignants qualifiés travaillent aux 44 chaires d’enseignement général et spécial de notre université, y compris 44 docteurs d’Etat en médecine, 197 professeurs licenciés, 100 chargés de cours.

Notre université forme aussi des cadres scientifiques. Ayant passé les épreuves d’admission les médecins peuvent devenir boursiers de thèse, s’occuper de recherches scientifiques, rédiger et soutenir la thèse pour obtenir le diplôme de candidat ès sciences médicales.

Les étudiants ont aussi la possibilité de s’occuper de travail scientifique dans les cercles scientifiques existant à toutes les chaires de l’université. Pour les étudiants qui désirent se perfectionner dans les activités sportives et artistiques, il existe toute sorte de sections sportives et de cercles d’artistes amateurs.

questions
1. Quand a été fondé notre université ?
2. En quelle année et par qui a été créée la première Ecole académique de Médecine à Grodno ?
3. Qu’est-ce qui a été crée par Jean-Emmanuel Gilibert à Grodno ?
4. Quelles facultés y a-t-il à notre université ?
5. Combien de bâtiments d’études possède notre université ?
6. Quel est le plus grand foyer estudiantin de notre université ?
7. Combien d’enseignants travaillent dans notre établissement d’études ?
8. Combien de chaires compte-t-on à notre université ?
9. Où se trouvent les chaires cliniques ?
10. Dans quelle rue se trouve le bâtiment administratif ?
11. Quelles langues enseigne-t-on à la chaire des langues étrangères ?
12. Quelles chaires se trouvent dans le bâtiment administratif de notre université ?
13. Quelle est la durée des études à notre université ?
14. Que faut-il faire pour devenir candidat ès sciences médicales ?
15. Qui est le recteur de notre université ?
16. Qui est le doyen de votre faculté ?
17. Fréquentez-vous un cercle d’artistes amateurs ou une section sportive ?
18. Quelle specialité desirez-vous recevoir avoir terminé notre université ?
19. Etes-vous content(e) de faire vos études à notre université ? Pourquoi ?
20. Combien d’écoles supérieures y a-t-il dans notre ville ?
EXERCICES 
I. Переведите на русский язык:

la faculté de médecine générale, des infirmières-chef, la chaire, le recteur, l’université de médecine, l’école supérieure, les examens d’entrée, terminer ses études, un diplôme, un professeur, un bourscier de thèse, une salle de conférences, un laboratoire de recherches scientifiques, une bibliothèque, une salle sportive, un étudiant en médecine, une bourse, les vacances d’hiver, une recréation, un programme d’études, un cours pratique, manquer une conférence, echouer à l’examen, une épreuve, recevoir un satisfécit.

II. Переведите на французский язык:
Учиться на педиатрическом факультете, заочное отделение, кафедра иностранных языков, изучать различные дисциплины, заведующий кафедрой, проректор, подготовительное отделение, медицинский колледж, поступить в университет, сдавать экзамены, выпускники, готовить врачей, старший преподаватель, клиническая ординатура, ординатор, аспирантура, административное здание, учебная аудитория, читальный зал, студенческая столовая, жить в общежитии, получать стипендию, учебный год, расписание, проходить практику, посещать все занятия, конспектировать, экзаменационная комиссия, зачётка. 

III. Задайте вопросы к подчеркнутым словам:

1. Il y a quatre facultés à notre université.

2. Notre université de médecine a été fondée en 1958.

3. Le célèbre savant francais Jean-Emmanuel Gilibert a créé à Grodno l’Ecole Académique de médecine.

4. En 1781 cette école supérieure a été transférée à Wilno.

5. Les chaires cliniques de notre université se trouvent dans les hôpitaux municipaux et à l’hôpital régional de notre ville.

6. Le bâtiment central de notre université se trouve dans la rue Gorki.

7. La durée des études à l’université de médecine est 6 ans.

8. Nos étudiants ont deux conférences et deux cours pratiques chaque jour.

9. Pour obtenir le diplôme de candidat ès sciences médicales il faut s’occuper de recherches scientifiques, rédiger et soutenir la thèse.

IV. Переведите предложения на французский язык.

1. Гродненский медицинский университет был основан в 1958 году.

2. Сейчас в нашем университете 4 факультета: лечебный, педиатрический, медико-психологический, медико-диагностический.

3. Продолжительность обучения в нашем вузе составляет 6 лет.

4. Большинство наших студентов получают стипендию.

5. Мои друзья живут в студенческом общежитии.

6. В главном корпусе университета находится администрация университета, общеобразовательные кафедры, библиотека, читальный зал, 2 спортивных зала, столовая.

7. Наш университет готовит врачей и медсестер с высшим образованием.

8. Клинические кафедры находятся в городских больницах.

9. Зимой и летом у нас каникулы.

10. На экзаменах мы получаем хорошие оценки.

11. Выпускники университета могут поступить в аспирантуру.

12. После 3го курса студенты-медики каждый год проходят медицинскую практику.

13. В течение 3 лет аспиранты занимаются научно-исследовательской работой, готовят диссертацию.

14. Чтобы поступить в аспирантуру, нужно сдать вступительные экзамены.

15. В нашем университете учится много иностранных студентов.

16. Наши студенты имеют возможность заниматься научной работой в научных кружках.

17. Мы посещаем спортивные секции.

V. Переведите вопросы на французский язык и ответьте на них.

1. Когда был основан Гродненский медицинский университет?

2. Сколько факультетов в нашем университете?

3. На каком факультете Вы учитесь?

4. На каком Вы курсе?

5. Какие предметы Вы изучаете?

6. Что студенты делают на лекциях?

7. Кто ректор нашего университета?

8. Кто декан вашего факультета?

9. Вы живете в студенческом общежитии?

10. Сколько кафедр в ГрГМУ?

11. Где находятся клинические кафедры?

12. На какой улице находится главный корпус университета?

13. Есть ли у студентов необходимые для работы и отдыха условия?

14. Ваши друзья получают стипендию?

15. Что находится в главном корпусе медицинского университета?

16. Проходят ли студенты-медики практику?

17. Что нужно сделать, чтобы получить диплом кандидата медицинских наук?

18. Занимаетесь ли Вы научной работой?

19. Посещаете ли Вы спортивные секции?

20. Почему Вы решили стать врачом?

21. Какова продолжительность обучения в медицинском вузе?

VI. Переведите группы однокоренных слов.

1. enseignant – enseigner – enseignement

2. examiner – examinateur – examen

3. former – formation – formateur – forme

4. terme – terminer – terminaison – terminal

5. étudier – étudiant – étude

6. bourse – boursier

7. faculté – facultatif – facultativement

8. consulter – consultation – consultant – consultatif

9. vacances – vacancier – vacant

10. malade – maladie – maladif – maladivement

11. médecin – médecine – médeciner – médical – médicament – médicamentaire – médicateur – médicamenteux – médication – médicinal

12. anatomie – anatomique – anatomiquement – anatomiste – anatomiser

13. physique – physiquement – physicien

14. thérapie – thérapeutique – thérapeute

15. traume – traumatique – traumatisme

16. travail – travailler – travailleur

17. science – scientifique – scientifiquement

18. chimie – chimique – chimiquement – chimiste

19. fréquent – fréquence – fréquentation – fréquenter – fréquenté

20. enfance – enfant – enfantelet – enfanter

VII. Согласуйте прилагательные с существительными; переведите:

la santé (publique), une université (ancien), l’organisation (mondial), les recherches (scientifique), une formation (médical), la région (occidental), établissement (médical supérieur), un savant (français), des pays (étranger), un laboratoire (central), une salle (sportif), les chaires (clinique), les hôpitaux (municipal), la thérapeutique (hospitalier), le bâtiment (central), une langue (étranger), l’hygiène (social), des établissement (médical), des enseignants (qualifié), l’ensceignement (général), la spécialité (choisi), les sciences (médical), les activités  (sportif).
L'UNIVERSITE DE MEDECINE DE GRODNO.  (доп.текст 1)
L'UNIVERSITE DE MEDECINE DE GRODNO, fondée a 1958, est une des écoles superieures prestigieuses medicales en Bielorussie. L'université a la base immense d'instruction avec les effectifs très competents et les traditions riches. 50 professeurs et les docteurs des sciences, 108 maîtres de conferences, 209 candidats des sciences (PhD) travaillent à présent a l'université. Les premiers étudiants étrangers faisaient leurs études a l'université en 1992, mais la decision de l'ouverture de la faculté pour les étudiants étrangers etait acceptée le 1-er juin 1995. L'école superieure coopere activement avec les universités médicales en Pologne, en Allemagne, en Russie, en USA, en Grande-Bretagne, en Lituanie et avec plusieurs autres. Plus de 300 citoyens étrangers de 26 pays du monde, tels que l'Inde, le Liban, le Pakistan, la Pologne, la Grece, la Lituanie, l'Armenie, la Tunisie, le Maroc, l'Egypte, le Cameroun, la Jordanie, l’ile Maurice, le Sri Lanka etc. apprennent a l'université. 

Plus de 2500 etudiants font leurs études aux facultés suivants: 

1. faculté de la medecine générale 

2. faculté de la pediatrie 

3. faculté de la psychologie médicale 

4. faculté des infirmières avec la qualification superieure 

5. faculté des etudiants étrangers 

L'université propose aux étudiants étrangers les services de formation suivants:

1. classes preparatoires 

2. faculté de la medecine générale 

Après 6 ans de formation, les étudiants obtiennent le diplôme d'Etat de Docteur en médecine et la qualification en médecine générale. Les diplômes de l'Université de Médecine de Grodno sont reconnus par L'organisation Universelle de la Santé publique (WHO), la Commission de la Formation pour les promus - étrangers des écoles superieures médicales (ECFMG Philadelphie, les USA), le Conseil Indien Medical (MCI), le Centre Lithuanien de l'estimation de la qualité de l'instruction superieure et plusieurs par les autres. Les titulaires de ce diplôme peuvent continuer leurs études et s'engager dans le cycle doctoral en 2 formes:

1. un cycle d'études préparant à la soutenance de la thèse de candidat (recherche) 

2. internat clinique 

LE CYCLE DOCTORAL
Après l'achevement du cours complet de la formation médicale et la delivrance du diplôme d'Etat de Docteur en médecine les promus peuvent continuer leurs études et s'engager dans l'internat clinique ou  un cycle d'études préparant à la soutenance de la thèse de candidat (recherche) 

L'enseignement en internat clinique dure 2-4 années. Pendant ce temps les étudiants - cliniciens se specialisent selon les specialités differentes (chirurgie, oncologie, gynecologie, therapeutique, neurologie, ophtalmologie, urologie, orthopedie et traumatologie et radiologie). 3-4 residents maximum peuvent apprendre simultanement dans la même branche. Le procès de l'enseignement va selon des programmes d'instruction établis par le Ministère de la Santé publique de Belarus . Il comprend la partie pratique et théorique. Chaque interne des hopitaux travaille selon son plan individuel examiné par le chef de département. Au terme de l'internat clinique l'interne des hopitaux passe l'examen de théorie et pratique et obtient le certificat de l'internat clinique. 

L'enseignement en cycle d'études préparant à la soutenance de la thèse de candidat (recherche ) dure 2-5 annees et poursuit par le but la préparation et la soutenance de la thèse. Le programme de l'enseignement comprend plusieurs specialites, théorique ainsi que clinique. A la fin de chaque année academique l'interne passe l'attestation, mais à la fin du cours soutient la thèse et obtient le diplôme de Candidat des Sciences Medicales (PhD en medecine). 
Formation des cadres médicaux au Bélarus. (доп. текст 2)

Il existe dans notre république un grand réseau d’établissements d’enseignement médical pour former les médecins et le personnel infirmier et pour le perfectionnement des médecins. 
Plus de 42 000 médecins et 120 000 auxiliaires médicaux assurent les besoins de la santé publique dans notre républiaue. On forme chaque année au Bélarus plus de 1 800 médecins dans quatre écoles supérieures de médecine. Ce sont : les Instituts de Médecine de Grodno, Minsk, Vitebsk et Gomel. 
Les auxiliaires médicaux sont formés dans 18 écoles professionnelles de médecine, réparties dans les 6 régions de notre république. 
Nos instituts forment des cadres pour toutes les branches de la médecine aux facultés de médecine générale et de prophylaxie qui existent dans tous les instituts, des stomatologistes à Minsk, des pharmacines à Vitebsk. 
Dans les écoles professionnelles de médecine on forme des infirmières, des aides-médecins, des laborantins, des techniciens-stomatologistes et d’autres spécialistes. 
Pour entrer dans une école de médecine il faut terminer les études secondaires et passer les examens d’entrée. La durée des études est de 6 ans : enseignement des sciences précliniques fondamentales – 2 ans, préparation préclinique – 1 an, formation médicale spéciale – 2 ans et stage médical spéciall – 1 an. Après avoir terminé l’institut, les promus passent le stage d’interne au cours d’une année selon la spécialité choisie. 
La durée des études à l’école professionnelle de médecine varie de deux à quatre ans selon la spécialité choisie et la durée des études à l’écoles secondaire. 
Dans les écoles supérieures de médecine, au cours de deux premières années d’études, les étudiants doivent assimiler les matières précliniques fondamentales, telles que l’anatomie, la physiologie, l’histologie, la biochimie, la chimie, la physique, le latin et d’autres matières. Au cour des années suivantes, ils doivent acquérir des connaissances dans toutes les branches de la médecine théorique et pratique, un minimum obligatoire d’habitudes pratiques, apprendre à appliquer divers traitement médicaux, établir des diagnostics à l’aide d’instrumentation et d’analyses. 
Après trois années d’études, les étudiants en médecine passent chaque année un stage pratique médical. 
Pendant la 6-e année, ils reçoivent une formation pratique spéciale dans les trois principales spécialités cliniques : maladies internes, chirurgie, obstétrique et gynécologie.
Il existe dans chaque école supérieure de médecine un institut post-universitaire, où les médecins peuvent être admis après avoir passé les épreuves d’admission. Au cours de 3 années, ils ont la possibilité de faire des recherches scientifique, de rédiger une thèse et la soutenir devant un conseil de savants pour devenir candidat ès sciences médicales. 
Il existe également l’internat clinique pour les médecins qui veulent se perfectionner dans leur spécialité et améliorrer leurs connaissances théoriques et pratiques. La durée du stage est de 2 ans. 

Tous les 5 ans, chaque médecin doit se perfectionner dans sa spécialité.  Voilà pourquoi, il existe à Minsk l’Institut de recyclage des médecins, où les cours de perfectionnement durent de 1 à 3 mois. 

Beaucoup d’étudiants des pays étrangers font leurs études dans les instituts de médecine de notre république, après avoir assimolé, au cours d’une annéé, la langue russe. 

